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A kereskedelem szerepe az ipar­
pártolásban. 

Debreczen, okt. 26. 
Anglia fennen hirdeti, hogy a XX-ik 

században a háborúk túlnyomóan gazdasági 
érdekekből kifolyólag keletkeznek, a mit be­
igazol a kinai és transvaali hadjáratok esete is. 

Kiélesedtek az egyes országokban a 
megélhetés és vagyonosodás. feltételei, szűkké 
vált az országok szerint elhatárolt érdekkör 
és az életfeltételek világraszóló munkásságot 
irnak elő. 

És igy ne csodálkozzunk azon, ha Ma­
gyarország is, okulva a világfejlődés esemé­
nyein, ki akarja venni a versenyzésből az 
őtet megillető részt és nem akar szorítkozni 
a kicsinyes munkásságra, 

Mezőgazdaság, ipar és kereskedelem, ez 
az a három gazdasági tényező, melynek a 
kultiválására egyaránt törekednünk kellene. 
És kétséget sem szenved, hogy ezek fejlesz­
tése kivitel nélkül lehetséges volna, ha nem 
lánczolna bennünket a szomszédos ipargazdag 
Ausztriához egy reánk nézve igen kedvezőtlen, 
úgynevezett viszonossági szerződés. 

A monarchia hatalmi érdekei egyelőre 
gátat veinek a magyar gazdasági érdekek 
természetes fejlesztésének hazánkban. 

Ez baj, de még nagyobb baj, hogy e 
viszony hamis felfogása még arra bír, hogy 
helytelenül levont következtetésekkel még 
rontsunk az amúgy is keserves helyzetünkön. 

És rontunk ezen akkor, midőn a mező­
gazdaságnak fölényére hivatkozva, az ipart 
csak melléktényezőnek tekintjük, a kereske­
delmet pedig egyenesen mint felesleges rosszat 
tüntetjük fel. 

A honi ipar fejlesztése van ez időszerint 
napirenden. Szükségesnek bizonyult, hogy 
nemzeti iparőrré váljunk, hogy a meglévő 
ipart megvédjük, hogy a honi ipar czégére 
alatt elkövetett visszaéléseket pellengérre 
állítsuk. Megteszszük a magunkét, nem tö-

hogy ezen irány soviniszta 
ember tetszését meg nem 

rődünk azzal 
volta minden 
nyerheti. 

Minél inkább tisztába jöttünk azzal, 
hogy iparalkotásaink az erősen fejlett ipar-
állammal szemben nem ölthetik a kivánt 
arányokat, ha a kereskedelmet mint iparal­
kotási tényezőt az iparalkotásba be nem 
vonjuk, 

Ma már az iparosok határozottan kije­
lentik, hogy a kereskedelem támogatása nélkül 
az ipar ez országban kellő polczra nem emel-
kedhetik, nem boldogulhat. 

Ebből kifolyólag ment a kereskedelemre 
az a kérdés, hogy akar-e és tud-e az ipar--
pártolási akczióba befolyni; milyen reménye­
ket füz az ilyen törekvésekhez, a kis- vagy 
nagyipart képes-e inkább támogatni és milyen 
eszközökkel? 

Ugyanakkor, midőn az iparosok ezen 
kérdés tisztázásához jutottak, készülőben van 
a kereskedelmi országos szervezet, melynek 
talán szintén egyik fontos témája lesz, hogy 
miként fejlesztheti a kereskedelem, a boni 
ipart. 

Nem lehet tehát sem az iparost, sem a 
kereskedőt hazafiatlansággal vádolni, hisz 
mindketten keresik a kapcsot a közös bol­
dogulásra; es csak az !a kérdés, hogy a létért 
való küzdelemben az osztrákkal kötött ked̂ -
vezőtlen szerződés lesújtó hatása alatt, kinek 
milyen szerep jut a gazdasági élet harczában. 

Tudatlannak kell azt nevezni, ki feltéte­
lezi a kereskedelemtől, hogy az iparalkotással 
még meg nem próbálkozott A kereskedelem, 
még mielőtt ezen hazafiúi kötelességére figyel­
meztették volna, már régen foglalkozott e 
fontos nemzetgazdasági kérdés praktikus 
megoldásával. 

Vezérelte őt ezen törekvésében egyrészt 
a hazafiasság, másrészt tán érdekében állónak 
vélte működési körének szélesbitését. 

Vagyonokat ölt bele a kereskedelem első 

sorban a hazánk nyersterményeivel összefüg- hogy egész szerzeményét e czélra áldozza, a 
gésben lévő iparágakba és a ki ilyenekbe mi egyszerűen nemzetgazdasági oktalanság­
nem foghatott, saját üzletének működési kö- számba menne. 
rében igyekezett ipart teremteni. Sajnos, mü-| Végül kiviláglik mindezekből, hogy a 
ködése közepette rájött arra, hogy azt, a mit kormány feladata a belkereskedelmet az or-
ez országban jobb években alkotott, rosszabb szagra kihatóan egészséges irányban fejlesz-
években teljesen elsodorják a kedvezőtlen teni és védelmezni, hogy a kereskedelem 
gazdasági conjunciurák. minél nagyobb részt vehessen a honi ipar 

Nem az értelemhiány okozta ezen ku- fejlesztésében. - n .— 
darczot Bátran kimondhatjuk, hogy a magyar 
kereskedelem, értelem és leleményesség te­
kintetében bármely ország kereskedelmével 
szembeszállhat. Az értelmetlenség szemrehá­
nyását egyáltalán csak ugy foghatjuk el,hogy 
ha kimutatnak a világon egy országot, kivált­
képen mezőgazdasági államot, a mely védelem 
nélkül a határon ipart teremteni képes lett 
volna. Ilyen nincs. 

Az ipar és kereskedelem fejlesztését 
vagy természettől kedvező talaj, vagy védelem 
a határon segítették elő. Nincsen ipái állam, 
a mely ezen feltételek hijján létrejött volna. 

Ezen védelmet mi teljesen nélkülözzük 
és igy ipar és kereskedelem nálunk örökösen 
meddő munkára vannak kárhoztatva. 

Nem csoda tehát, hogy ha ennyi csaló­
dás után a kereskedelem iparalkotási kedve 

A szinliáz és az ifjúság. 
Debreczen, okt. 26. 

Haragos panaszszal állott be hozzánk egy 
deresedő, tisztes ur, hogy diák-fiát az osztály­
tanár nem engedte a „Váljunk el" előadására s 
erős expektoráczió kíséretében a szülői hatalom 
korlátozásának, baséskodásának, sőt mi több — 
disznóságnak nevezte ez eljárást. Nagyon könnyen 
érthető, hogy nem ragadtattuk el magunkat az 
igaztalan fölháborodás heve által, hanem heve­
nyében leszállították az atyai fölruezczanást a 
maga értékére s elég bátorságot érezünk arra, 
hogy ez alkalomból a nagy nyilvánosság előtt is 
elmondjuk a magunk véleményét. 

A színpadra hozott müvek helyes és tapin­
tatos alkalmazása után lehet szó a tanuló ifjú­
ságról, különben csak az erkölcsi érzés elleplezé-
sével említhetjük meg azt, már pedig inkább 
minden élvezettől foszszuk meg a diákságot, de 

a m i n i n w a leszállott. Hisz elvégre n e m erköcsi tiszta érzetét ne bántsuk, mert ez egye-
', V • , , , , , . . . , , , düFi sajátja, melyet az édes anyatejjel magába 
lehet feladatuk, hogy a kisipar és keresks- . «. , , . , .., . ... . ... . . . . . 

5 &J r szív. Önkéntelenül is bűnt követ el az, a ki azt 
delem terén, szerzett garasokat: az iparpárto- köVeteli, hogy a szinház a tanuló ifjúság előtt 
lásba egászen beleöljük. mindenkor nyitva álljon. Ez annyi volna, mint 

Jó - lesz tehát, hogy. ha reerimináló haza- azt mondani a diákságnak, hogy reggel imádkoz-
fiak vadaikat mérsékelik; nem az emberben zék> DaPPal Jál'Jon "iskolába s este — szabad a 
lakik a- tehetetlenség; ez az ádáz szerződési v a s á r ' A"B z ü l ö k n e m a z é r t n e v e l i k fnnyi g y e D ' 

, ., , . f . , gédseggel szivük vérét, hogy az elet tavaszán 
z DE; :eByi - a \ m á r hervadni lássák reménységük feslő bimbóját, 

Mi pedig, kik a hazai iparpártolás ügyét n e m á s é r t n y o m j a a z é d e s a n y a a tanodába 
magunkévá tettük, legyünk tisztában azzal, hosszú évre utazó gyermeke homlokára a válás 
hogy mit követelhetünk a kereskedelemtől az fájó bucsucsókját, hogy annak helyét a ledérség 
iparalkotás terén. szeplője mocskolja be, nem azért fárad napestig 

' Ha igazságosak akarunk lenni, ugy csak'* c s a l a^*á é r t é lő"ha10 a t y a P é n z t a l , ] o ? v á n ? y t f 
. , « _ . , „ x.. . i •. -i i .-i . meke kiképeztetésére, hogy a pénz egyrészén 

annyit kóveteüietuuk a kereskedelemtol, hogy , . ** •« „,»: *„•„„,;»,! 
J ' &J mérget vegyen, az úgynevezett színpadi fnvolitá-

az szerzeménynek bizonyos hányadával az s o k m é r g e aiakjában; hanem az erény utján 
iparpáríoíásba beíefolyjon, nem pedig azt, járva szivét-lelkét nemesítse, tudományos kép-

TARCZA. 
I l i K ^ L , 

A színésznő halálos fáradtan szállt a kocsiba, 
ügynevezett kiabálás szerepe volt, aztán külön­
ben is meghűlt gégével jött már a színházba 

Hires, szőke haja csak ugy lazán volt fel­
csavarva fejére. Hosszú, sötét szempillái bágyad­
tan csukódtak le fekete szemére. A kocsi ringása 
jól esett neki, mintha csak lágy bölcsőben ringat­
ták volna. Lehet, hogy el is alszik, ha mellette 
ülő leánya hirtelen meg nem szólal. 

— Mama, nem mostad le jól a festéket 
arczodról. 

— Lehet. Nagyon siettem. 
— Fáradt vagy? 
— Nagyon. 
A társalgás abbamaradt. A színésznő megint 

lehunyta szempilláit, a leány pedig kibámult az 
ablakon. 

A leány tizenhat éves volt. Sovány, igény­
telen, keskeny arczu teremtés. Sokan csodálkoz­
tak rajta, hogyan lehet a szép, szőke asszonynak 
%en igénytelen, se nem szép, se nem csúnya 
leány a? 

A színésznő talán maga csodálkozott legjobban. 
Megérkeztek. A leány jól bepólyálta az 

asszony megQült torkát, csak azután engedte 
kiszállni. 

^ - Szörnyen éhes vagyok, - mondta a 
színésznő a lépcsőházban - szóltál Marinak, Ilka ? 

— Szóltam, mama. De nem hiszem, hogy 
használt volná. Nagyon haragszik reád. 

— Haragszik reám, mert ellopta a koral-
lánczomat ? 

— Nem, hanem mert szemére lobbantottad. 
Én is értelek, mama. Mari mindig lopott és te 
sohasem szóltál, mi jutott eszedbe, hogy igy fel­
bőszítsd 

— Nagyon szemtelen volt , Én meg éppen 
az uj szerepemre készültem. Tudod, hogy ilyenkor 
milyen ideges vagypk. 

Félénken csöngettek. Mari zord méltósággal 
nyitott ajtót, a színésznő legbájosabb mosolyával, 
minőt csak milliomosokra és újságírókra, szokott 
vesztegetni — szóllitotta meg: 

— Gondoskodott vacsoráról, Mari ? 
— •A nagysága elfelejtett pénzt hagyni. 
— Ugyan ne ostobáskodjók. 
Én nem tudok hitelezni. Miből ? Még rám 

fognák megint, hogy loptam. -
— De Mari, legyen esze... 
Mari felvonta vállát. A színésznő halkan 

suttogott vele. Mari eleinte a konok tagadás 
álláspontjára helyezkedett, de aztán egyszerre 
lágyabb lett a hangja s mikor a színésznő valami 
fekete bársony ruhától kezdett suttogni, teljesen 
megadta" magát éá lika. már cstk a végszókat 
hallotta: . r 

— Mindjárt leszaladok A csemegés bolt 
mé- nyitva van. . . Teát is tetszik parancsolni? 
Iga°z, majd elfelejtettem, egy ur várja a nagysá-
gáékat a szalonban. 

A késői látogatás nem volt különös, a szép 
Magda előadás után szokta fogadni a bizalmasabb 
barátait. 

A szalonbau levő ur azonban nem tartozha­
tott ezek közé, mert kissé zavartan állt fel he­
lyéről. A színésznő, a már nála általánosan ismert 
édes mosolylyal ment elébe, bár sejtelme sem 
volt arról, hogy ki ez az idegen ember. 

— Tarczay Kálmán vagyok. Ha nagyságod 
kegyeskedik még emlékezni... 

" A leány letörölte könnyét és fölemelte fejét: 
— Azt hiszi, sajnálom ? Nem 1 Nem 1 Minek 

vett színésznőt feleségül ? 
— De Ilka. 
— Halgasson! Nem vagyok kíváncsi arra, 

hogy miket fog hazudni. Én akarok önnek be­
szélni. Igazságokat. Ön eljött mihozzánk, mert 
látni akarta anyámat, az érdekes asszonyt Hát 
még a mi érdekes életünk 1 Tudja, miért ment ki 
az anyám? A szobaleánytól ment pénzt kölcsön 

A leány arcza vérvörösre gyúlt, a színésznő kérni, hogy magát megkínálhassuk valamivel, 
azonban elfogultan, nyájassággal nyújtotta kezét. Jól fog esni msgának a vacsora? — Ez még 

— Természetes, hogy emlékezem. — Sze-'semmi. Reggel jön veszekedni a fiakkeres, a 
gény megboldogult férjem olyan jó barátságban szabó, a divatárusnő, néha olyan lármát csapnak, 
volt az ön családjával. hogy a lépcsőházban is meglehet hallani. Néha 

A fiatal ember zavartan hallgatott. Ő nagyon hetekig eljárnak veszekedni. Rossz világ jár 
jól tudta, hogy a szegény megboldogult Forgács _ reájuk, meg reánk is, mig egyszer csak jön 
boldogtalan házassága miatt lőtte magát fóbe. 

Az asszony pár pillanatra kiment a szobából, 
hogy Marival ujabb tárgyalást kezdjea. Ezt a 
messziről jött vendéget meg kell kinálni egy 
csésze teával, Mikor az ajtó bezárult mögötte, a 
sápadt leány előrelépett és sötét, elborult szem­
mel nézte végig a fi.tal embert. 

— Miért jött ide? 
— De kisasszony... bocsásson meg... 
— Nem, sohasem fogom megbocsátani, hogy 

minket ilyen helyzetben tátott. Mit akar itt? 
— Mint édes atyjának jó barátja... 
— Ha édes apámnak igaz barátja volt/nem 

szabad lett volna erre a küszöbre lépnie. Maga 
jól tudja, hogy hogyan halt meg az apám. .. 

valaki és kifizeti őket, 
— Hallgasson az Istenért 1 Maga sem tudja, 

mit beszél. 
— Az igazságot. Miért jött ide maga hoz­

zánk? Üb, mennyire gyűlölöm ezt az egész 
világot... 

— Ilka, édes barátnőm... 
-— A maga barátnője? Ugyan mit akar 

tőlem? Valaha az voltam. Együtt jártunk a z?agy 
kertben, elmentünk a Tündérországba. Emlékszik-e 
még Tündérországra? Én ugy szeretném elfelej­
teni. Nincs olyan piszok, nincs olyan gyalázat, 
nincs olyan szégyen, mely ismeretlen volna 
előttem. Itt történik minden a szemem, előtt s 
előbb-utóbb nekem is részt kell vennem benoe. 



DEBRECZFN-NAGXVARADI ÉRTESÍTŐ. 

zettségéyel örömet szerezzen, önmagának élet­
boldogságot; az életboldogság pedig nemesupán a 

Terapi passatí! Csak örülhetünk, hogy vá 
rosunkról, mely társadalmi, vagy más kulturkér 

szívből, hanem a lélekből is fa%ad, mert a szív désekbeo ug^'s alig hallatja szavát,-most reklámot,künk egy Csiky 
hamar'ellángol, de a lélek örök s még megtörve;regél a világ. (majdnem minden 

A sötét pont. Két esztendeje vette észre 
A debreczeni közönség, hogy van, vagy volt ne-

nevü színműírónk is. Azóta 
darabját megnézte és mindet 

is magasztos lehet. S ha van szülő, a ki hivatását 
nem képes jól fölfogni, nagyon helyesen cselek­
szik a tanár, ha a télszeg iránynak útját állja s 
a gyermek erkölcseinek megrontását megakadá­
lyozni igyekszik. 

A szülők vágya csak az lehet, hogy gyer­
mekeik életboldogságának biztos és megindirha-
tatlan alapot teremtsenek. Ezt korántsem a 
sziuház adja meg, hanem e tudományos műveltség. 
Lesznek, talán éppen a szülők között, a kik azt 
mondják, hogy gyermekeiket nem akarják zárdai-
lag neveltetni, hanem szabadon, hogy életrevaló, 
szemes ember váljék belőlük. Semmi ellenvetésünk. 
Helyes 1 Korunk éppen az a kor, a mikor nemes­
nek áll a világ, vaknak az alamizsna. De hát hol 
válik a fiu szemessé? Talán a „Várjunk el" elő­
adásán. Oh! nem, itt íegfölebb szemtelenné lesz. 
Az életrevalóságot, szemességet is nagy részben 
az iskolának keli megadni s főkép az okos, helyes 
irányú szülői vagy házinevelésnek, de nem ám a 
színháznak. 

A színpadra kerülő darabok többfélék. Egy 
fajuk edz, nemesit. Ezek a jó drámák. Másrészük 
mulattat, szórakoztat. Ezek a vígjátékok, bohó­
zatok. A legnagyobk rész a frivolitásban leli 
bravoürját. Nos hát ilyen előadásokra még a 
szülők kedvéért se bocsáthatja a tanár tanít­
ványát. 

Tagadhatatlan, hogy a színház kellemes 
időtöltés s a színműirodalom oly nemes gyönyö­
röket tartalmaz, melyeknek fénye jótékony hatás­
sal van a kedélyre; de bezzeg az operettek 
hosszú sorozata, a sok mezetlenség és frivolitás, 
a franczia bohózatok pikantériái és trágárságai, 
ezek biz' nem valók a tanuló ifjúságnak. 

A tanári kar tudja, hogy melyek azok aj 
darabok, a melyek a tanulók hazafias érzületére, 
erkörcsére jó hatással vannak. Valahányszor ezek 
közül kerül színre, szíves készséggel megengedik 
az előadásra való megjelenést. Herczeg Ferencz 
„Oeskai brigadéros"-áoak, Katona József Bánk-
bánK-jának előadásán szinte reögett a ház a 
diákság lelkes tapsától. "Volt a szinházban elég 
diák. Igen helyesen. Nagyon sok szépet, jót ta-j 
nulhat a tanulóifjúság a szinházban; de a dara­
bok megválasztását bizzák csak a szülők a 
tanárokra. 

'Sohase lobbadozzék n szülő a miatt, ha a 
tanár nem engedi a diákot a színházba; jót 
cselekszenek vele. Nem basáskodás, legkevésbé 

i 

disznóság; hanem a legatyailabb, a legjobb indu­
latú gondoskodás. X. ' 

Hétről-hétre. 
A hét érdekesen vált be. Csupa tüntetés, 

csupa ablakbeverés. Az utczákon üvegdarabok 
tömege, néhol elvétve egy kis vér, bekötött fejű 
emberek, szurouyszegező bakák, marsra rohanó 
huszárok. 

A pesti és vidéki sajtó alaposan fel is fújta 
á heczczet. Csinált belőle ribilliót, néplázadást, 
pedig hát az egész nem volt több, mint egy kis 
parázs tüntetés. 

I Munkatársunk . utánajárt a tüntetések sta­
tisztikai oldalának és megállapította, hogy a 
bevert ablakok tulajdonosai kétharmadrészben 
függetlenségi elvű polgárok. És á tÜDtetést a 
függetlenségi vezetők által fanatizált tömeg 
rendezte!? 

A históriai igazság kedvéért megjegyezhetjük, 
hogy kedves tenoristánkoak, Karács bácsinak 
zugó-utczai ablakait is megnyitotta a kőzápor 
épen akkor, midőn Tantini kedves áriáit próbálta. 

A modell, a modell, a modell és százszor a 
modell. Csak ez hallatszik mindenfelé aggok, 
férfiak és ifjak ajkain. Beszélnek repedt szivekről, 
(per analógiám: repedt ablak), mámoros éjsza­
kákról és Komlóssi Emmáról. 

No, mert Komlóssi, hát ő star. Olyan erő, 
kit nem lehet egészen elégi»é kiaknázni, ki hiányos 
öltözetben épugy, vagy jobban hat, mint az utczán 
drapp köpenyében. 

Komjáthy dörzsöli a kezét, Aranyossy tata 
előszedi valahonnan a régi, régi lomtárból mo­
solygó fiziognomiáját. A színház megélénkül,1 

habitüék, statiszták, csillagok és kardalosok 
szájról-szájra suttogják: 

Siker, nagy siker! 
És közben a látócsövek ezrei szegeződnek 

arra a függönyre, mely mögött a paradicsom van. 
A legérdekesebb a dologban, hogy a Modell 

előadásain mindig túlsúlyban volt a feminini ge-
neris, még pedig a fiatalabbjából is. 

Gamma. 

megtapsolta a telt ház. ügy volt ez szerdán este 
is, mikor a fenti czimü középdráma került szinre. 
A sötét pootu vagy multu hölgyet Fáy ábrázolta 
ugy, hogy sokan sírtak rajta. Szabó Irma naiv-
ságán meg sokat és jólesően mosolyogtak. Odry, 
Sarkadi és Tanay a férfi-, Breznay, Kiss és Szigeti 
a női-ensemblét szolgáltatták legügyesebben, (n.) 

— Ilka, hallgasson meg engem... 
— Maga hallgasson meg. Kérni akarom 

valamire. Aira, hogy menjen el innen és ne 
jöjjön többet vissza soha. Maga az egyetlen em­
ber, ki előtt szegyeiéin ezt a mi életünket. 

Menjen vissza a birtokára. Vegyen el egy 
tisztességes, fiatal uri leányt, Olyat, a kinek 
anyja válogatja meg olvasmányait, az apja a tár­
saságét. Olyat, a ki minden este imádkozik és 
még álmában sem sejti, hogy mi a bün. Menjen 
haza és ha valaha még velünk találkozik, fordul­
jon félre, ne ismerjen reánk, mert maga az 
egyetlen ember, ki előtt lesütöm a szememet. ] 

A fiatal ember megfogta a leány kezét. . ! 
— Ilka, én most elmegyek, de visszajövök 

magáért, érti ? 
A íeány végig nézett rajla, sötéten, mély 

haragos, fájdalmas szerelemmel. 
— Ha igazán szeret, nem hagyott volna h á z e i 6 U A B j k e r a KomUsú 

ebben a világban egy perezre sem. 
A fiatal ember fölemelte fejét: 

SZÍNHÁZ. 
A . Is/L o r > ZB X-. X-.-

Komlóssi Emmának. 
Nem is tudom, mi történt énvelem most, 
Mikor téged modellnek láttalak, 
Egyszerre érzett lelkem minden üdvöt 
A mámoros, nagy élvezet alatt. 
S ne hidd, hogy ez csak énnekem, bohónak 
Ábrándos, ifja szivét hatja át: ~ 
Mindőnk nevében nyújtom ime által 
E nagy városnak nagy hódolatát. 

Mert aki téged láthatott, Coletta, 
És meghallgatta fölcsengő szavad, 
Mindnyája arra szentül esküt is tesz, 
A szubrettek modellje hogy te vagy. 
Nem is volt kéz, amely ne tapsolt volna, 
Se sziv, amely ne dobbant yolna meg, 
Mindenki érted lelkesült, rajongott, 
Mindenki együtt érzett teveled. 

Nekem meg nem jött álom a szememre, 
Mikor merengve hazatértem én 5 
Alakjaidnak kedves szép csoportja 
Emlékektől kisérve tűnt elém. 
Láttam Denise-t és a bűbájos Azrát, 
Verust, Coiettát és Aléziát, 
Lilit is láttam, ifjan és bohón, hajh, 
Amig tüzére néki trombitált. 

És eigondoltam, mennyi édes ábránd 
Keletkezett szivünkben akkoron, 
És elgondoltam, hányszor andalogtunk 
Ezernyi édes, bájos dallamon. 
Á művészetnek gyönyör a jutalma, 
Mit annyi szívben életre fakaszt: 
Fogadd tehát gyönyörben keit szavunkat; 
Oly szívesen, amint mi mondjuk azt! 

Csiribiri. 

A modell. Négyszer került szinre Souppé 
gyönyörű zenéjü operettje,- mindannyiszor telt 

Emma nevéhez 
fűződik, ki kitűnő interpretálásával és igen szép 
énekszámaival mindenkit megbóditott. Minél több 

Sokkal ha- kifejezéssel óhajtanok sikerét ilusztrálni, annál 
vará-

ugyan, de 
s igy hatásos 
tudott. Bárdos 

— Pedig mégis visszajövök., 
marább, mintsem gondolja.. . több zománczot vonnánk le művészetének 

Mikor a színésznő visszajött, már egyedül zsából- Érczkövi ügyesen mozgott 
találta leányát. Ilka ott állt az ablaknál és me- énekszámai szerfölött gyengék-
revén bámult ki a sötét éjszakába. Az anyajszerep(svei hatást elérni nem 
gyöngéden megérintette a vállát. 

— Hol van Tarczay ? 
| szintén lenn járt a szokott homályban és modoros­
ságban. Nagyon ügyes volt Nagy Gyula, ki napról-

— Elment - feleit a leány, a nélkül, hogy' p r a jaY11j és fejlődik. Karács a két első estén 
visszafordult volna. brillírozótt, de a másik kettőn rekedt volt A 

— Mit csinálsz itt, lika? tánczosnők ügyesek, a kar túlságos' intonálásával 
— Várok — felelt a leány — Shangjában érthetetlen és zajos volt • / Cg-)' 

ott csengett a szerelmes nők fanatikus, elszánt, 
törhetetlen hite. . . L. L. 

HlREK 

A star, ő Komlóssi Emma. Ma nincs 
nevezetesebb egyéniség Debreczenben, mint ő. 
Képével és nevével alszik és ébred sok, sok 
finemö. 

Anélkül, hogy meginterjuholtuk volna a 
kedves művésznőt, a következőket elmondhat­
juk róla. 

Vagy játszik, vagy nem játszik, Ha játszik, 
mindig hódit. Ha nem játszik, akkor is hódit. 
Mert ha bevonult a páholyába, nincs látcső, 
melynek üvege ne az ő nézésében homályo­
sodnék el. 

Szerdán este történt. Háromszor egymás­
után kreálta a Modell fárasztó czimszerepét. 
Mindenki azt hitte, hogy szerdán este nem 
jön fel az előadást megnézni. És tényleg: hét 
óra, fél nyolcz s az Emmike sehol. 

Én nem hittem ebben a dologban, hogy 
lehessen egy színésznő, aki sikerei után ne 
mutogassa magát? S hogy ez a színésznő épen 
Komlóssi volna ? 

Ez sok volt. Idegesen fészkelődtünk 
helyeinken. Már t. i. azok, akik megszokták, 
hogy minden este lássák őt, vagy a színpadon, 
vagy páholyában. 

Egyszer ugy véletlenül felpillantok a bal­
oldalra. Erről a baloldalról meg kell jegyeznem, 
hogy sokkal elhagyottabb és ridegebb, mint a 
jobboldal. Hát, teremtőm, látok egy nagy, nagy 
ffhér kalapot, az alatt meg egy végtelenül 
bájos arczot. Nini, hiszen ez ő 1 De hogy került 
a jobboldalra? Talán megakarta bizonyozni, 
hogy őt bárhol is észreveszik. 

Átnézek az ő rendes páholyába. Idegen 
arczok ülnek benne. Ah, mily figyelmetlen a 
tatus. Más páholyok meg konganak az üres­
ségtől. Miért adta ki ezt a páholyt? 

A következő perczben szájról-szájra járt 
a nagy hír, s a látócsövek boldogan szegeződ-
teg arra a helyre, hol a tavasz virul. 

(gáz.) 

— A főiskolai polgárság uj elnöke. 
A debreczeni tüntetések alkalmával sokan — 
alaptalanul — azzal gyanúsították az akadémiai 
ifjúságot, hogy neki élénk szerepe volt a tünte­
tésben, sőt némelyek épen őket mondották 
azoknak, kik rendezték a sajnálatos botrányt. A 
Jouhallgatók Segitő Egyletének addigi elnöke Ifj. 
Eác0 Lajos, ki e híresztelések alapján megtá­
madva látta a testület erkölcsi létét,, lemondott 
tisztéről, mert, mint hangsúlyozza, a főiskolai 
ifjúság kebelében tényleg van egy frakczió, mely 
rniut más egyéb, ugy ez ügyben sem értett vele 
teljesen egyet s mert nem akarja, hogy vezetése 
alatt az" ifjúság egy része más álláspontot foglaljon 
el, mint az elnökség. Utóda a múlt keddi gyűlésen 
választatott meg Frá'er Ernő 4 jh. személyében. 
Nagy és szép feladatok várnak az egyesületre ez 
évben is, különösen a pesti ifjúság ismeretes 
politikája ellen való állásfoglalásban s ezért 
aggodalommal vegyes'szeretettel óhajtunk sikert 
a küzdelemhez. 

— A hajdumegyei képviselők. Me­
gyénkben a következő képviselők nyertek man­
dátumot: Debieczenben Thaly Kálmán I. (ker.), 
Dr. Bakonyi Samu (II. ker.) és Dobiecki Sándor 
lovag (III. ker.), H.-Böszörményben Dr. Benedek 
János, H.Szoboszlón Kovács Gyula, H.-Nánáson 
Rákosi Viktor és Nádudvaron Papp Élek. Do­
biecki kivételével, aki kormánypárti programm 
alapján nyert megbízást, a többi megválasztott 
képviselő mind Kossuth-párti független követ. 
Kurucz volta tehát Hajdumegyének páratlan 
hazánkban. I 

— Csokonai Lillája. A Lilla arczképét 
csakugyan felfedezték Komároniban s annak az 
olajfestménynek, mely Lillát 17-18 éves korában 
ábrázolja, hü fotografikus másolatát megküldötte 
Szendrey Imre festőművész Komlóssy Arfhurnak, 
a Csokonai-kör alelnökének. Ezzel a képmással 
nagyban gazdagodott irodalmi körünk múzeuma. 

— A gépjavító műhely ben egy Túra ez 
nevű munkás az esztergapadnál dolgozott s egy 
hatalmas vasdarab oly szereocsétleuül zuhant le 
arról, hogy Turaeznak a'ballábát veszedelmesen 
megsebesítette. A kórházban ápolják. 

— A reforniáczió emlékünnepe, \ 
debreczeni ev. ref. főiskola a reformáezió emlék­
napján, 1901. évi október hó 3l-éo délelőtt- .10 
órakor a nagytemplomban alkalmi istentiszteleti l 
tart a következő sorrenddel: 1. Felálló ének : 
37. dicséret 1. verse. 2. Gyülekezeti közének: 
XLVI. szoltár 1. verse. 3. A reformáczió emlé­
kére. Palmertől. Előadja: a főiskolai énekkar. 4. 
Imádság. Tartja: Dr. Erdős József, theol. akad. 
tanár. 5, Lutber éneke. Előadja: a főiskolai 
énekkar. Ezt követőleg orgonasző mellett szó­
székre lép és 6. Egyházi beszédet mond: Csiky 
Lajos, theol. akad. tanár, főiskolai lelkész. 7. 
Atyánk! előtted... Énekli: a tanitóképzőintézeti 
énekkar. Szövegét irta: S. Szabó József, főgym. 
vidlástanár. Dallamát szerzé: P. Napy Zoltán, 
tanitóképzőintézeti ének- és zenetanár. 8. Záró 
ének. 170. dicséret 10. verse. 

— A debreczeni tanári kör e hó 19-én 
tartotta a másodidei gyűlését Dóezi Imre elnök 
lése alatt. Dr. Horvay főreáliskola! tanár tartott 
felolvasást arról, hogy a franczia nyelvtanárok 
szakszerű kiképzése végett évenkint 5 5 tanár­
jelöltet kellene Parisba küldeni és néhány pro­
fesszort műkedvelő tanulmányútra. Az indítványt 
tetszéssel fogadták. 

— Tízkoronás a r any . I! yen értéket is 
fog valószínűleg kibocsátani legközelebb a Osztrák-
Magyar Bank. Bár felmerült azon aggodalom, 
melyszerint a külföldi tapasztalat tanúsága szerint 
az ily kis pénzek gyorsan kopnak, a jegybank 
főtanácsa javaslatba hozta csütörtöki gyűlésén, 
hogy a forgalom szükségleteihez mérten veretni 
kell ily pénzeket. A határozat eddig ismeretlen. 

— A debreczeni függetlenségi kör 
jubileuma. Huszonöt esztendős fennállását ün­
nepli meg a jövő hónapban a debreczeni függet­
lenségi kör. Az üonepély műsora általánosságban 
már meg is volna állapítva, csak a napra vonat­
kozólag nem történt még végleges megállapodás. 
Az ünnepség végén díszebéd lesz a Korona 
vendéglő dísztermében. Ekkor szenteli fel a kör 
most készített zászlóját, is, mert miudmáiglan 
nem volt külön zászlója az egyesületnek. Ez a 
25 éves jubileum bizonyára magára vonja Debre-
czen és vidéke független polgárságának az ér­
deklődését, bár minden nagyobb zaj, táncz nélkül 
esik meg. Az ünnepséget rendező bizottság fárad­
hatatlanul dolgozik az eredményesség elérhetése 
végett s a siker valószínűleg nem fog elmaradni. 

— Halottak napján. Az őszi szél bo­
rongása leng felettünk. A sárgult, lehűlt falevelek 
az elmúlásra emlékeztetnek. Valami fájó, de meg-
nyugovást adó sejtés hatja át a sziveket s ilyen­
kor olyan jó emlékezni. Emlékezni szeretteinkről, 
ismerőseinkről, jóbarátainkról, akiket elragadott 
közülünk a teremtő. A temető képe is szomorú. 
A sírokat telehordta a szél tarkagalyakkal, az eső 
megsüppesztette a rögöket. Majd halottak napján! 
Kimegyünk ájtatos lélekkel a másvilág lakóinak 
birodalmába, elsírjuk könnyeinket sirhantjuk felett, 
gyertyáinkkal, mécseseinkkel az emlékezés örök 
lángját élesztjük fel ez elárvult, néma országban. 
Az elmúlás, az enyészet, szele megcsap bennünket, 
de megnyugodva hagyjuk ott a temetőt. Végre is 
idekerülünk mindnyájan. 

— Ribill ió volt tegnapelőtt a nagyerdőn, 
mert Csurka József 70 esztendős aggastyán, ki 
hajdan mázsáló volt a városnál, tőbelőtte magát. 
Megbalt. És a Nagyerdő most is beszéltet magáról, 
most is, mikor csak az elmúlás szelleme borong 
hervadt lombjai közt. 

-— A kisvasút áldozata. Az a szeren­
csétlen leány, kit a választási tüntetések alatt 
elgázolt a kisvasút, Pottermann Teréz, valószínű­
leg belehal szenvedett sérüléseibe. Orvosai nem 
bíznak felgyógyulásában. , 

— Húsz gramm morfium. Ennyit ivott 
Szegedi József 48 éves timársegéd e veszedelmes 
folyadékból, mert a jobb napokat is látott férfi 
családostul együtt nyomorba jutott. Természetesen .. 
megölte a méreg. 

— A kivándorlások ellen intézett az 
országgyűléshez felíratott Sopron vármegye kö­
zönsége, melyben módnak keresését kéri arra, 
hogy az amerikai kivándorlásnak gátat lehessen 
vetni, sőt a kivánrlorlottakat is haza lehessen 
hozni. Törzskönyvet kell vezetni minden városban 
és községben, mely a kivándorlók jegyzéke legyen. 
Megküldötte azt átirat alakjában Debreczen váro­
sának is Sopronmegye. A jogügyi bizottság 
véleményének meghallgatása után a tanács pár-
tolólag fogja előterjeszteni ez indítványt a köz­
gyűlésnek és kérni fogja, hogy ily szempotból 
Debreczen is intézzen feliratot a Házhoz. 

— Schladerer-Szlávik. Schladerer igaz­
gató sógora, Szlávik főhadnagy egy bécsi lap 
jelentése szerint lemondását fogja ben}Ujtam, 
mert a soproni bankcsőd őt is kompromittálta. 
Állítólag neje ellen is válópert indít Sziávik 
főhadnagy. 

'— Uj ügyvéd. Dr. Árvay Béla, ki a 
napokban tette le Budapesten az ügyvédi vizsgát, 
irodáját legközelebb megnyitja városunkban. 



DEBRECZEN-NAGYVARáDI ÉRTESÍTŐ 

— N é v m a g y a r o s í t á s . Greiger Emil deb-
reczeni lakos vezetéknevéoek Hegedüs-ve való 
változtatását a belügyminiszter megengedte. 

— H u m o r . Edvárd angol királyról azt 
beszélik, hogy még a koronázás előtt be óhajtja 
végezni a bur háborút. Sokan ezt jószívűségének 
tudják be. Mi hajlanpók vagyunk igy elképzelni a 
a dolgot: Edvárd király tényleges hatalomban 
van s igy mellékes, hogy a foamaszerü koronázás 
mikor történik. Mért ne lehessen AngliáDak is 
vagy 3 - 4 esztendeig kalapos királya, mig azt 
utolsó halálsóhajlása is felhangozik? Igy forró az: 

Esti leveleível méltán hódította maga részére az 
egész müveit újságolvasó közönséget. Áz uj év­
negyed küszöbén jobb lapot nem ajánlhatunk az 
olvasóközönségnek. A Pesti Hirlap előfizetési ára 
negyedévre 7 korona; október hóra 2 kor. 40 
fillér. A Divat Sálon czimü dustartalmu és igen 
praktikusan szerkesztett, igen szépen kiállított 
divatujsággal együtt negyedévre 2 koronával több 
(azaz 9 korona). A kiadóhivatal czime: Budapest, 
V., Váczi-körut 78. sz. 

* E g y s z o b a l e á n y n a p l ó j a . A legdi­
vatosabb franczia regényírónak: Oclave Mirbeau-

Ló-é« szarvasmarha vásár. 
Ló feihajtatott 580 drb. —ló eladatott 400 darab. 
Szarvas marha f&lhajtatott 655 drb. eladatott S6áj 

darab. j 
A vásár lefolyása gyeDge volt. I 

NYILTTÉR. 

óhajtásunk, hogy a cambridgei érsek sóba ne nak, — kinek vakmerően szép, férfias fejét Rhodin 
tegye Edvárd fejére a koronát a Szent Páli mester is méltónak találta a megmintázásra — 
templomban. minden eddigi munkája között legszenzácziósabb 

— C z i g á n y o k a z e s k ü d t s z é k e ott. 'müvét adta ki Sachs és Pollák budapesti könyv-
Kovács Sándor czigányügyét tárgyalta közelebb kiadóhivatala magyar nyelven. Egy szobaleány 
az esküdtbíróság, aki most vitéz katona. Azzal naplója czim alatt. Hatalmasabb ajánló-levéllel 
volt vádolva a vitéz badfi, hogy Rézműves Bor- még alig lépett ki könyv a piaczra, mint Mirbeau-

Bérkocsik díjszabályzata. 

I . N a p s z á m r a : 

Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. l-ig 

vagy d. TI.. 1.-től esti 9 óráig. . . . 

II. Óraszámra: 

Két | Így 
lovas I lovas 

bála konyán czigányasszonyt ugy ütötte meg, 
hogy ezzel halálát okozta. A tárgyalásra czigány 
atyafiak voltak idézve, kiknek vallomása sok de­
rültséget keltett a törvényszéki teremben. A tény­
állás az, hogy egy napon katonaság vonult ke­
resztül Konyáron, melynek látására kivonult a 
lakosság. Ott Kovács Sándor összeveszett Rézmü-

Fél órára 
3/4 órára . . . . . . . . . . . . 
Egy egész órára . 
Minden következő órára . 
Az utolsó órán tul félórára vagy keve­

sebb időre . . . . . . . . . . 

III. Egyes járatokért: 
llapodás és visszame 

város sorompóin bolül . 

IV. Meghatározot t j á r a t o k : 

nak ez a regénye. A legnagyobb élő moralista, 
az evangéliumi tanokat hirdető Tolsztoj állította 
ki róla a bizonyítványt, hogy „az uj franczia. Megállapodás ésvisszamenet nélkül a 
literatura összehasonlíthatatlanul legnagyobb és 
legbecsesebb alkotása az a könyvi" És ez a 
kritika annál súlyosabb, annál érdekesebb, mert Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 

j ugyanekkor, mikor Tolsztoj ezt a nyilatkozatot ha a végtisztesség a templomban 
ves György vajdával s botjával felé sújtott. Azjtette, irgalmatlanul és szokatlan kíméletlenséggel történik . . 
ütést azonban felfogta a balkezével Rézműves!ítélte el az egész modern franczia irodalmat, a ^ temetőbe ki ős vissza . . . . 
„ , , , , . . , . . , « , . . . . . . i * . . TV HÍ . •. . A . háztól egyenesen a temetőbe ki es 
Bordala, kinek a hüvelyk- es mutatóujja kozottpansi „Jbigaro -ban megjelent vehemens hangú vissza 
okozott sértést a botütés. Nem lett volna ebből intervievben. A ki olvasta a „Szobaleány napló- A színházba menet 
nagyobb baj, de az elhanyagolt sebből vérmérge-ját", nagyon sok tekintetben igazat fog adni a A színházból jövet . 
zés támadt s ez megölte a kártyavetés-nagy mes-'nagy orosz költő-filozófusnak. Mert eltekintve B á r m e l y vasúti indóház vagy raktár­
terét. Vádlott azt hozta fel mentségére, hogy ő attól, hogy szocziális tendenczia dolgában mily ^ ^ i ^ 1 mmet V a g 7 JÖVefc UÚ 

önvédelemből ütött Rézműves György felé s gon- becses; mily meleg szívvel és éles reflektorral Éjjel menet vagy jövet'kézi'táskával '. 
dolatában sem volt a czigányasszonyt megütni. E világítja meg társadalmunk fehér rabszolgáinak: Akocsismellé elhelyezet minden darab 
védekezését az esküdtszék is elfogadta s ennek a cselédeknek sanyarú sorsát, humánusabb bánás- málha után külön 10 kr. dij jár . . 
alapján a törvényszék felmentette. 'módot, emberiébe sorsot követelve számukra — A korcsolyázó vagy csónakázótóhoz, 

& A m a j m o k r ó l egy amerikai tudós, Mr.!elszántabb bátorsággal, keserűbb iróniával, gyil-' t e ™ é n y - f ktár,légs2esz-gyár,kerté-
„ , , T -m. ,., ^ ; . . . , i ii. • • " • , r , „ , . Bzeti egylet es gőzmalomhoz menet 
Edward L. Thorndike, a Columbia-egyetem tanara kosabb czinizmussal meg nem tárta fel iro a mai yagy jövet 
érdekes megfigyeléseket közöl a Popular Science ^Paris feneketlen erkölcstelenségét, már-már ter-Menet és visszajövet egy órai várako-
Monthly júliusi kötetében. Thorndike tagadja,hogy,mészeteílenes állatiasságát, esztelen kéjsóvárságát, zással . . . . 
a majmok gondolkozni tudnának, — ellenben két-1mely megmételyezve a felsőbb tízezrek palotáit, A nagyerdei fördőházhoz, plgári vagy 
ségtelennek tartja, hogy a majmok agyának mü-jma már tanyát ütött a középosztály, a polgárság H e n e t T j ^ 
ködése olyan magas fokú, hogy ezek a négyke- hálószobáiban is. Azok a lapok, melyeken Mirbeau Minden következő órára 
züek az emberek és a többi emlősök között fog-ja züllött Parisnak eme kloákáit ecseteli, a közép- Külső barom-és lóvásártérre oda és 
lalnak helyet. Főképen abban hasonlitanak az kori flagellánsok ostorcsapásaikra emlékeztetnek! vissza egy órai várakozással . . . 
emberekhez, hogy szerfölött mozgékonyak, ami S mig előadásának közvetlenségét növeli az által, Minden következő órára . . . . • . 
idegrendszerük nagyfokú érzékenységének tulaj-\hogy megfigyeléseit nem az iró stilizált dialekti- K a * ° ° " l a ^ 1 í . ^ ! _ ^ ! _ - ? t 0 n a i k 6 r 

douitható. A szaglás érzéke épen 

50 

321. szám. 
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 
Á R J E G Y 2 É K k 

Az 1887. április hó 18-án Budaposten tartott 
általános maioingyülásen megállapított s 1887.; 
jnn. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint. 

, , házhoz menet vagy jövet. . . . 
ugy, mint az fajával, hanem egy szobaleány egyszerű csevegé- Menet ós visszajövet egy órai várako-

embereknél, a majmoknál is el van tompulva, el-'sével tárja elénk, addig tárgyának természetes zással 
lenben egy állatnak sincs olyan kitűnő szeme,'frivolitását művészileg enyhíti a központul beál- Minden további órára 
mint a majomnak. A távolsággal, az arányokkal, litott leány írását szükségkép jellemző női sze-
az alakkal és a színekkel egy állat se jön oly mérem. Csak ilyen rendkívüli erények magyaráz-
gyorsan tisztába, mint a majom. 

* A királygyilkos anarchistáknak 
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Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt. 

Asztali dara nagyszemü . . 
Szinte „ aprószemü . . 
Királyliszt -
Lángliszt kivonat . . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . 

Elsőrendű kenyérliszt . . 
Közép kenyórliszfc . . . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt . 

II. . . . 
Takarmányliszt . . . . 
Finom korpa zsákkal . . . 

„ " „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal . . . 

„ „ zsák nélkül. . 
Csirke búza zsák nélkül 
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A zsákok súlytartalma, — telsúlyt tisztasúly­
nak véve. (1—?) 

A. B. 0 - 6 . számig 85 kiló. 
7. ós 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Debreczen, 1901 október 23. 
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Eladó ház. 

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számíttatnak. 

Péterfia-Biísi-utczán a 18-ik számú • 
szeglet ház, melyen jó menetelű S 
fűszer üzlet van, 4 hold 50 p öl g 
ondódi földjével együtt eladó. Érte- ® 

S kezhetni ugyanott a háztulajdonos- | 
| néval. } 
@ A 

hatják meg, hogy ez a könyv, mely a családi 
élet legintimebb és legsötétebb rejtelmeit szellőz-' 

megrendszabályozása és megszelídítése ügyében teth D e m bogy viaszatetszést nem szül, de nap-' 
a kormányok s a kiváló írók már évek óta fára-;Ja Í Q k b a n szinte páratlan sikert aratott, 80,000 
doznak, ám anélkül, hogy eredményt értek voloa'Pé'dáoyt kapkodott el a közönség deczembertől 
el. Most, hogy Mac Kinleyt egy anarchista meg­
gyilkolta, a düh ujra kitört a véreskezű anarchis­
ták ellen s az egész világon hangoztatják, hogy 
kegyetlenkedéseiket tovább tűrni nem lehet. A 
mikor erről megemlékezünk, örömmel szólunk 
arról a zseniális iuditványról, amely egy magyar 
ember agyában született s melynek nyélbeütése 
esetén a legveszedelmesebb anarchista is vig és 
szelid bárány lesz. Az inditvány abból áll, hogy 
a kormányok minden ösmert anarchistát összeír­
janak s azok számára legjobb és a legmulatságo Debreczeni piacz. 

Okt. hó 19-én tartott heti vásár eredménye. 
Búza: 12 kor. 00 flll.-lO kor. 20 ti 11. 
Kétszeres: 9 kor. 00 üli. - 7 kor. 40 fill 
Rozs: 9 kor. 20 fill.— 8 kor. 00 fill. 
Árpa : 10 kor/40 fill.-10 kor. 00 fill. 
Zab: 12 kor. 00 fill. — 00 kor. 00 fill. 
Tengeri: 9 kor. 80 fill. 8 kor. 60 fill. 
Széna : 5 kor. 20 fill—5 kor. 00 fill. 4 kor. 00 fill. 5 

kor. 00 fill. 
Sertés vásár. 

3 0 - 4 0 karrikaturával és tömérdek jó viccel jele- Sertés fehajtatott 1890 darab, eladatott 630 drb, 
nik meg s előfizetési ára negyedévre 3 korona. Kövér sértés kilója 80—72—68 fill. 
A MÁTYÁS DIÁK kiadóhivatala, (Budapest, IY., Háj 

sabb magyar érclapot a „MÁTYÁS DIÁK"-ot 
megrendeljék. Az első tekintetre is nyilvánvaló, 
hogy ez inditvány a lehető legteljesebb eredményt 
biztosítja, mert köztudomású, hogy a ki a „MÁTYÁS 
DIÁK"-ot olvassa, az vidám, elégedett lesz. Ha 
tehát az anarchisták a „MÁTYÁS DIÁK" révén 
jókedvűek s elégedettek lesznek, szó sem lehet 
arról, hogy gyilkosságra gondoljanak. A »MÁTYÁS 
DIÁK" különben hetenként, tizenkét nagy oldalon, 

máig s már a német piaezon is a 8. kiadás forog 
közkézen. Már ez maga is kezesség arra, hogy a 
művelt magyar közönség is méltányolni fogja a 
„Szobaleány naplója" különös, majdnem exotikus 
levegőjét, annál is inkább, mert báró Podmaniczky 
Horácz kitűnő fordítása hiven adja vissza az ere­
deti és teljes szöveget. A díszesen kiállított 20 íves 
kötet bolti ára 3 korona. 

Sarkantyus-utcza 3.) ingyen és bérmentve küld 
mutatványszámot, ha e végből egy levelezőlapon 
hozzá fordulnak. j 

* A z é v u t o l s ó n e g y e d e annyi újsággal 
köszönt be, — melyek közt legnagyobb újság az uj 
országgyűlés lesz, hogy müveit ember már igazán | 
nem lehet el újságolvasás nélkül. Ez alkalomból, 
figyelmébe ajánljuk t olvasóinknak a kipróbáltJ 
jóságú Pesti Hírlapot, mely első helyet foglal el 
napilapjaink között s legtöbb olvasni valót ad 
napról-napra, ami megbecsülendő körülmény a1 

hosszú téli estékre való tekiutettel. A lap minden1 

előfizetője, a ki három hónapon át a Pesti Hirla-j 
pot járatta, karácsonyi ajándéiiul díszes kiállítású 
nagy képes naptárt kap az 1902-ik évre, mely! 
tehát minden más karácsonyi mellékletnél és 
ajándék-könyvnél többet ér, mert egész éven át 
hasznát veszi az olvasó. A következő évnegyedben 
a Pesti Hirlap Jókai Mórtól regényt, Mikszáth 
Kálmántól és Gárdonyi Gézától nagyobb elbeszé­
lést, Dóczi Lajostól tárczákat és költeményeket 
fog hozni, a lap rendes tárczkíróin kívül, a kik 
közzül Tóth Béla az ő napró-napra megjelenő 

- 9 8 - 1 0 0 kor. 
Zsír 110-—120 kor. 
Sértés hus: kor. 

I f j . P Á J E R J Ó Z S E F 
porczellán-, üveg-, lámpa és konyhaberendezés nagy raktára. 

D E B R E O Z E N B B N . 
Üzlethelyiség: Fópiaez, Kossuth-uteza sarkán, 

Van szerencsém a . agyérdemü közömóg becses tudomására juttatni, hogy aa 
idény beálltával dúsan, összeál l í tot t l á m p a - r a k t á r t r endez t em be . 

Tartok raktáromon minden jó hirnevü és gyártmányú 

fP|P** álló- és függő lámpákat 
a legjobb ágőkkel egész gyári áron, úgymint D i tmár - f é l e n a p , komet teni , b&ku, 
dupla és 30— 40 gyertyalángu meteor-egőfckel , melyeket eladás előtt mindig 
kipróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű kanóezoka t , l ámpaol lóka t , l á m p a ­
üvegkeféket , pe t ró l eum k a n n á k a t s minden egyes lámpa részeket. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m : ót- , t hea - , k á v é - , 
m o k k a - , m o s d ó - és üvegkész le te imet franczia, angol és több hazai kivitelben 
ig<n jutányos áron. 

Berndor f i evőeszközöket , d i s z - t á r g y a k a t , u g y eh ina ezüst m i n t 
a lpaeeában á r jegyzék s z e r i n t ; továbbá r c son t - és fanyelű aszta l i és d e s -
s e r t késeke t , mosdó a sz t a loka t miodea kivitelben. 

S/<oba díszítéshez nagy választékba", szolgálhatok majo l ika és t e r a k o t t a 
v á z á k a t és k o r s ó k a t , úgyszintén fa ldiszeket és s z o b r o k a t minden nagyságban 

Konyha berendezéshez minden ahoz való kellékkel a legolcsóbb árak mellett 
szolgálhatok,. 

Menyasszony i k e l e n g y e b e v á s á r l á s á n á l k a m a t o t engedményezek . 
V i d é k r e csomagoló l á d á t n e m számi tok . — A csomagolásnál a legnagyobb 
górd fordittatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

Kiváló tisztelettel l í j . F A . J - D B K , J Ó Z S E F . 

Az ál talam leggondosabban 
ajánlott és jönak ta lá l t vegyt iszta 

összeállított tekintélyes orvosok által 

mely m á r eddig is igen nagy el terjedtségnek 
6ászeruzletben : valamint gyógyszer táramban. 

örvend, kapha tó ininder 

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
Használati utasítássá! ellátóit könyvecske minden Üveggel adatik, 

T Ó T H IBI&IIL^ 
gyógytá r a ésüla tszer raktára D e b r e O Z é n b e n (Tisza palota) 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

11,980 

1901 . ''-",'.••"-•'';: 

Árverési hirdetmény, 
Debreczen sz. kir. Táros tanácsa által közhírré tétetik, hogy a 134/9788— 

10,070—1901. bkgy. sz. határozat alapján a Bika szálló, a Nagyerdei vigadó, Leveles-

szín együttesen, és. pedig a Nagyerdei vigadó és Leveles-szin 1902. év január bó 1-től 

azon év végéig, a Bika szálló, a Nagyerdei vigadó és Leveles-szin 1903. év január hő 

1 -tol 1912, illetve 1922 deez. hó végéig terjedő időre az 1901. é v i n o v e m b e r h ő 

13«án d, e . 9 ó r a k o r a városház nagytermében nyilvános árverésen a legtöbbet 

ígérőnek bérbeadatni fog. A bérletre vonatkozólag zárt ajánlatok is elfogadtatnak. — A 

zárt ajánlatok 1901. é v i n o v e m b e r h ó 12- ik n a p j á n a k d. a. 5 ó r á j á i g 

adhatók be; felhivatnak tehát zárt ajánlat tevők, hogy ajánlatukat, a kitűzött időig a 

polgármesteri titkári hivatalnál adják be, mert a később beérkezett ajánlatok figyelembe 

nem vétetnek.. , 

Az árverelni szándékozók a kikiáltási ár 10%-át az árveréssel megbízottak 

kezeihez készpénzben letenni. 

Zárt ajánlattevők pedig a kikiáltási ár 10°/0-át a házipénztárnál letenni s a 

letéti jegyet ajánlatukhoz csatolni kötelesek. 

Figyelmeztetnek árverelni szándékozók, hogy a részletes árverési, illetve zárt 

ajánlati feltétélek a számvevőségnél a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Debreczen, 1901 szeptember 26. 

A városi tanács. 

Magyar királyi állami méntelep parancsnoksága Debreczen. 

1006. szám. 

szv. 

Ar lejt esi hirdetmény. 
A debreczeni magy. kir. állami méntelep eperjesi, debre­

czeni, tuiia-remetei, rima-szombati, szatmár-németii és jászbe­
rényi osztályainál elhelyezett katonai legénység és ménállomány 
részére 1901. éli november hó 1-től 1902. évi okiöber hó végéig 
szükséglendő takarmány és egyéb ozikkek biztosítása tárgyában 
folyó évi október hó 28-án délelőtt 9 órakor Írásbeli zárt ajánlatok 
tárgyalása fog alulirott mentelep parancsnokságnál megtartatni. 

A szállítási feltételek ugy az alulirott méntelep parancs­
nokságnál, mint az egyes teleposztályoknál megtekinthetők. 

Az ajánlatok szerkesztésére, valamint a czikkek mikénti 
siftilitására vonatkozólag felhivatik az érdekeltek figyelme a 
hatóságilag kifüggesztett árlejtési hirdeményekben foglalt 
mintára. 

Debreczen, 1901. évi október hó. 
A debreczeni m. kir. állami méntelep parancsnoksága. 

Sikszádi 
ásványvíz 

á r l a p p a l 
és 

i s m e r t e t ő 
kőnyyecskéYel 

bérmentve szolgál 
a 

Kútkezelőség 
Bikszád 

(Szatmármegye). 

B8 

m 

T\TTrarw í T\T á s v á *y° s gyógyvizet, 
K i II J S / j A I I I me^y egyedüli a maga nemében, több 

hírneves egyetemi orvostanár és hírneves 
vidéki orvosok hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és 
drága Se l t er s és G l e i c h e n b e r g i vizeknek. Gyógyító hatása 
a b i k s z á d i ásványos gyógyvíznek kitűnően bevált idült és 
heveny légcsőhurut, hangszalag-hurut, vérköpés ellen. — Nagy 
konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tudőcsucs-hurutnál és 
kezdődő gümőrkórnál, továbbá R j L r ű y ó f l i v j y alkalma-
kitűnő eredményt értek el a - U l ü ö A a U i V IÁ z ^ s a által 
emészthetetlenság, idült és heveny gyomorhurut, máj- és epe-
hólyagbántalomoál, a belek renyhe működésénél, vesehomokban 
szenvedőknél, görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 
bántalmaknál, mint specificum vált be. 

A Bikszádi YÍZ bérlője s a J T MWP T fi TAQ k V 5 P AT V nagybányai 
sztojkai YÍZ főelárósitói: A L m M L A ü U ö üb M R U L I MosoL 

ásványvizet, 
%S/^ I l K J f C j \ -J m i n t Erdély gyöngyét, nem hiába nevez­

ték el magyar karlsbacli viznek, 
mert tényleg annak gyógyhatása, a szigorú diéta betartásával*. 
idült gyom orbántalom, máj- és epehólyag, valamint epe­
kőbajoknál, nemkülönben czukorbetegségnél alkalmazva, 
valóságos csodákat mii- C ^ i n í l r a - : áa\ránxr\r\v a lé^" 
yel, kitűnő hatású a ö Z l U J U d l d S V d l i y M6 Z Ö S / e r . 
vek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvélykóros 
bántalmak- G ^ t n í l r a i á c v ú n \ r d 7 d ú s szénsavtartal-
nál is. - A ÖZIU j H d l d S V d l i y ML ü ) á n á l fogV8| a k á r 

borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, mint kellemes üdítő ital, 
párját H t - Q „ * n í l r f l | ó c v ' ó n v v i ' y h o s s z a s használata 
kitja.A — O Z l U J l t d l d b V d l i y VIA a z é p szervezetben 
elváltozást nem idéz elő s így a rossz ivóvizet is pótolja bár­
mely vidéken, annyival is inkább, mert hosszas állás után nem 
csapódnak ki belőle a szilárd alkotórészek, mely tulajdonsága 
lehetővé teszi a tengerentúli szállítást. 19—? 

P<3 
ua 
££ 

pn 
&d 

pq 
pq 

M 
ps 
M 
M 
W 

Sztojkai 
ásványvíz 

á r l a p p a l 
és 

i s m e r t e t ő 
fcőnyYecskéYel 

bérmentve szolgál 
a 

Forráskezelóség 
Sztojka 

u. p. Magyar-Lapos. 
(Szolnok-Dobokam.) I 

A „Debreczeo Nagyvára 
részére hirdetések 

jutányos árakon elfogadtatnak 
Gróf Degenfeld-tér 3-ik sz. I emelet. 

• | Gépészeti- és építkezési vasöntemények gyártásai 

Minden külföldnél jotoak! 
és olcsólD"bak! 

a „Debreczeni Yasöntőűe és Géplakatosság" 
-4-̂ - arany éremmel kitüntetett ^H^ 

Borsa j tó i és Szőlőzúzógépjei! 
Eladás egyedül a gyártelepen: 

Pé te r f i a végén , a H a d h á z i - u t e z á b a n . 

• | . Gazdasági- és ipari gépek legjntányosabb javításai 

gB 

GYOMORBETEGEKNEK! Gf 
Mindazoknak, kik hülés, a gyomor túlterhelése, hiányos, nehezen emészthető, forró, 

avagy nagyon hideg ételek élvezése, avagy rendetlen életmódjuk által gyomorbetegséget, u. m. 
g y o m o r h u r u t , g y o m o r g ö r c s , gyomorfá jda lmak , nehéz emész tés t v a g y e l n y á l -
k á s o d á s t kaptak, ezennel egy kitűnő háziszer ajánltatik, melynek kiváló gyógyító ereje sok 
év óta ki van próbálva. Ez az ösmeretes 

emésztési és vértisztitószer, a 

Hubert Ullrich-féle növénykor. 
c^| Ez a no vénybor kitűnő, gyógy hatásuaknak talált növényekből és jó |||> 
^ borból készül, erősiti és élénkiti az emésztési szerveket, anélkül ^ 
Jf| azonban, hogy hashajtószer lenne. A növénybor elhárítja a vér- | ^ 
^f| edények betegségeit, megtisztítja a vért minden romlott betegséget P^3 

•tlj^ oltozó a n y a g ó k t ó l és e lősegí t i az egészséges v é r u j jáképződésé t . tH1 

A növénybor idején való használatánál, — a gyomorbajok nagyrészt már csirában 
elfolytatnak. Nem szabadna késedelmezni, tehát ezt minden más erős maró hatású és az 
egészségre ártalmas szerrel szemben előnyben részesíteni. Minden symptomák, u. m. fejfájás, 
felböfögés, g y o m o r é g é s , felfúvódás, osszul lé t és h á n y á s , melyek k r ó n i k u s régi) 
g y o m o r b a j o k n á l annál hevesebben lépnek fel, már egynehányszor! ivás után elmaradnak. 

^ T ' A l ^ T P l / ' P r l p Q ^s a n n a ,k kellemetlen következményei, szorulás, kólika, sziy-
KJZJVI}JX.A\DJ\ .VJ\Í . \JD dobogás, álomhiány, valamim vértoluíások a májban, lépben 

és erekben (hámorhoidák) a növénybor használata által gyorsan és gyengéden elmulasztatnak. 
A növénybor kitűnő szer az emésztés előmozdítására, erősiti az emésztési szervezetet és eltá­
volítja a gyomorból és belekből a használatlan anyagokat. 

Soványság, vérhiány, halvány arczszin, 
p l P T * n t l p T l A f l P Q nagyrészt a rossz emésztés, tökéletlen vérképződés és májbetegsó-
U±CU.UllÜlJAjUAjk? get következménye. Teljes é t v á g y t a l a n s á g , ideges k i m e r ü l t ­
ség és r o s s z k e d v , valamint gyakori főfájás és álmatlanság mellett az ilyen betegek 
gyakran lassan elsorvadnak. 2 ^ ^ " A növénybor a meggyengült életerőnek uj impulzust 
ad, "^^gj | növénybor gerjeszti az étvágyat, javítja az emésztést és táplálkozást, gyorsítja az 
anyacserét, elősegíti a vérképződést, megnyugtatja a felizgult idegeket, uj erőt és életet köl­
csönöz a betegnek. Számos elismerő és köszönőlevél igazolja ezt. — Növénybor kapható 
1 frt 50 kros és 2 frtos üvegekben a következő helyeken levő gyógytárakban : Debreczen, 
Sámson, Hajdú Vámos-Péras, Bagamér, Nagy-Léta, Hosszu-Pályi, Derecske, Konyár, Hajdu-
Szoboszló, Kába, Földe?, Nádudvar, Balmaz-TJjváros, Hajdú-Böszörmény, Hajdu-Hadház, Bö-
köny, Balkány, Nyir-Adony, Szt -Gfyörgy-Abrány, Er-Mihályfalva, Székelyhíd, Bihar-Diószeg, 
Pocsaj, Kis-Marja, Berettyó-Újfalu, Bihar-Torda, Nagy-Eábé, Nagy-Bajom, Püspök-Ladány, 
Karczag, Egyek, ősege, Tisza Polgár, Hajdu-Nánás, Hajdu-Dorog, TJj-Fehértó, Büd-Szt.-
Mihály, Nyíregyháza, N -Kalló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Bogát, N.-Ecsed. Sza-
niszló, Nagy -Károly, Tasnád, Csány, Margita, Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresí-
tes, Körös-Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gryarmat, Dévaványa, Szeghatom, Csökmő, 
Tósztő, Okány, Zsadány, Marcziháza, Nagy-Szalonta, Nagy-Yárad. valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helységében, úgyszintén egész Ausztria-Magyarországban a 

gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti árakon küldenek Ausztria-

Magyarországban bárhova. 

Ipfir Utánzásoktól óvakodjunk. * ü í | 
Tessék határozottan kérni 

Hubert Ullrich-féie ^ § növénybort 
Az én növénjborom nem titkos szer, tartalomrészei a következők: Malagabor 450'0, 

borszesz, 100 0, glycerín 100 0. vörösbor 240'0, Ebereschenedv 150 0, cseresznyéié 320 0, 
Manna 30'0, Fonchel, Anis, Helénagyökér, amerikai erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, 10-0. 

Ezeket tessék összekeverni. 

Debreczea, 1901. Nyomatott a város könyvavooidájábán. — 1432. 


